
TOPRING

1. Couper droit, sans laisser d’ébarbures,
le tuyau rigide de nylon de 28 mm.

2. Insérer l’extrémité la plus courte dans
le tuyau.

3. Insérer fermement le tuyau et le
convertisseur dans l’ouverture centrale
du raccord en T. L’introduction doit
être complète pour bien placer le
convertisseur et ainsi créer un joint
parfaitement étanche.

En tournant la vis sur 1/4 de tour
(après avoir entendu deux clics), le collier
tiendra fermement en place et la bague
exercera plus de compression sur le
tuyau.

No. de pièce 05.083 / 084 / 085
Assemblage et instructions
d’utilisation du convertisseur réservoir en T

INTRODUCTION
Le convertisseur réservoir en “T” empêchera l’eau qui condense à 
l’intérieur du réseau d’air, d’entrer dans l’embranchement vertical. 
Cependant, il est important d’installer le conducteur de bouclage dans la 
bonne direction et de vidanger régulièrement les robinets de drainage.
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Part No. 05.083 / 084 / 085
28 mm Water Trap Tee Convertor 
Assembly and Operating Instructions

1. The rigid 28 mm nylon tubing must
be cut square and be free from burrs.

2. The shorter spigot should be
pressed into the tube end.

3. The tube and Convertor should be
firmly inserted into the central port
of the tee. Full insertion is required
to correctly locate the Convertor and
create a water tight seal.

By turning the screw cap by approxi-
mately 1/4 turn (2 clicks can be heard)
the collet is locked into place and
further compression of the O-ring on the
pipe is achieved.

INTRODUCTION
The water trap tee convertor will stop condensed water within the
air line main circuit from entering the vertical take off spurs. It is
however important that the air line main be installed with the correct
fall, and water drain points be regularly vented.
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